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1. Общие сведения 

 

1. Кафедра  Экономики и управления 

2. Направление подготовки 38.03.01 Экономика 

3. Направленность (профиль) Внешнеэкономическая деятельность 

4. Дисциплина (модуль) Валюта и валютные отношения 

5. Форма обучения очная 

6. Год набора 2022 

 

2. Перечень компетенций  

 

ПК-3 

Способен организовывать 

и сопровождать 

внешнеэкономическую 

деятельность организации. 

ИПК 3.1. Демонстрирует знания торговых терминов в 

области внешней торговли 

 

ИПК 3.2. Обеспечивает подготовку к заключению 

внешнеторгового контракта  

 

ИПК 3.3. Осуществляет поиск потенциальных партнеров для 

заключения внешнеторгового контракта 
 

 



3. Критерии и показатели оценивания компетенций на различных этапах их формирования 

 

№ 

п/п 

Этап 

формирования 

компетенции 

(разделы, темы 

дисциплины) 

Формир

уемая 

компете

нция 

Критерии и показатели оценивания компетенций 

Формы контроля 

сформированности 

компетенций 

Знать: 

 

Уметь: 

 

Владеть: 

 

1. Региональная 

экономическая и 

валютная 

интеграция в 

регионах мира 

 

 

 

ПК-3 

 

- основные 

источники и способы 

получения информации 

и обработки данных, 

необходимых для 

анализа функций, роли 

и тенденций развития 

отдельных валют; 

- основные 

концепции и методы 

организации валютных 

отношений; 

- теоретические и 

практические подходы 

к анализу категории 

«валюта»; 

- исторические 

аспекты эволюции 

золота как средства 

международных 

расчетов и платежей; 

- роль ключевых и 

региональных валют, а 

также золота в 

эволюции 

международных 

валютных отношений; 

- теоретические 

характеристики и 

- давать оценку типам 

валют в контексте историко-

логических аспектов их 

эволюции; 

- анализировать и 

оценивать эффективность 

принимаемых решений по 

регулированию основных 

структурных элементов 

валютных отношений; 

- анализировать и 

интерпретировать данные 

отечественной и зарубежной 

статистики о состоянии 

отдельных валют и 

валютных отношений в 

целом; 

- выявлять проблемы 

экономического характера 

при анализе и оценке 

эффективности 

принимаемых решений по 

управлению и 

регулированию основных 

структурных элементов 

валютных отношений. 

- навыками философского 

мышления для выработки 

системного, целостного взгляда 

на проблемы валютных 

отношений; 

- навыками использования 

информации, в том числе 

полученной в глобальных 

компьютерных сетях, с целью 

анализа особенностей 

функционирования современных 

валютных отношений; 

- терминологией, 

описывающей процессы 

функционирования валют и 

валютных отношений. 

подготовка доклада,  

реферата, 

презентации 



практические аспекты 

функционирования 

современных валют. 

2. Валютный курс и 

его 

регулирование 

 

ПК-3 - историю 

формирования и 

эволюции валютной 

политики; 

- понятие и методы 

валютного 

регулирования;  

- методы 

регулирования 

валютного курса, цели 

и механизм 

установления 

официального 

валютного курса; 

- источники и 

способы сбора и 

анализа данных, 

характеризующих 

инструменты 

валютного 

регулирования и 

контроля. 

- анализировать причины 

и целесообразность тех или 

иных методов валютного 

регулирования; 

- давать оценку 

используемых мер 

валютного регулирования и 

контроля в контексте их 

исторической эволюции и 

современного состояния. 

- навыками философского 

мышления для выработки 

системного, целостного взгляда 

на особенности применяемых 

мер валютного регулирования и 

контроля; 

- методами сбора и обработки 

данных с целью анализа и 

оценки инструментов валютного 

регулирования и контроля; 

- терминологией, 

описывающей процессы, 

происходящие в сфере 

валютного регулирования и 

контроля. 

подготовка доклада,  

реферата, 

презентации 

3. Организация 

валютного рынка 

ПК-3 - сущность, функции, 

инфраструктуру и 

основных участников 

международного 

валютного рынка; 

- историю 

формирования и законы 

развития 

международного 

валютного рынка; 

- способы анализа и 

- анализировать процессы 

и явления, происходящие на 

международном валютном 

рынке; 

- вести поиск 

информации о состоянии и 

тенденциях развития 

международного валютного 

рынка; 

- анализировать во 

взаимосвязи процессы и 

- навыками выработки 

системного, целостного взгляда 

на проблемы функционирования 

и развития международного 

валютного рынка; 

- навыками обработки и 

использования полученной 

информации в области 

международного валютного 

рынка; 

- методами анализа объектов 

подготовка доклада,  

реферата, 

презентации; 

кейс-задание 



обработки данных по 

инфраструктуре 

международного 

валютного рынка; 

- закономерности 

функционирования 

международного 

валютного рынка; 

- основные 

источники и способы 

получения информации 

о международном 

валютном рынке. 

  

институты международного 

валютного рынка; 

- выявлять проблемы 

экономического характера 

при анализе конкретных 

ситуаций, возникающих на 

международном валютном 

рынке. 

купли-продажи на 

международном валютном 

рынке; 

- методологией 

экономических исследований в 

области международного 

валютного рынка; 

- навыками принятия 

управленческих решений в 

области инфраструктуры 

международного валютного 

рынка; 

- терминологией в области 

международного валютного 

рынка. 

4. Наличные и 

срочные 

конверсионные 

операции 

ПК-3 - сущность, функции, 

особенности и 

инфраструктуру 

международного 

страхового рынка; 

- законы развития 

международного 

страхового рынка; 

- способы анализа и 

обработки данных по 

инфраструктуре 

международного 

страхового рынка; 

- закономерности 

функционирования 

международного 

страхового рынка в 

единой системе 

международного 

финансового рынка; 

- основные 

- анализировать процессы 

и явления, происходящие на 

международном страховом 

рынке; 

- вести поиск 

информации о состоянии и 

перспективах развития 

международного страхового 

рынка; 

- выявлять проблемы 

экономического характера 

при анализе конкретных 

ситуаций, возникающих на 

международном страховом 

рынке. 

- навыками выработки 

системного, целостного взгляда 

на проблемы функционирования 

и развития международного 

страхового рынка; 

- методами анализа 

особенностей 

функционирования 

международного страхового 

рынка; 

- методологией 

экономического исследования в 

области международного 

страхового рынка; 

- навыками принятия 

управленческих решений в 

области инфраструктуры 

международного страхового 

рынка; 

- терминологией в области 

международного страхового 

подготовка доклада,  

реферата, 

презентации, 

 кейс-задание 



источники и способы 

получения информации 

о международном 

страховом рынке. 

рынка. 

 

Шкала оценивания в рамках балльно-рейтинговой системы 

«не зачтено» – 60 баллов  и менее;        «зачтено» – 61-100 баллов 

 

 



4. Критерии и шкалы оценивания 

 

4.1. За решенный итоговый тест выставляются баллы 

Процент правильных ответов До 60 61-80 81-100 

Количество баллов за решенный тест 10 15 20 

  

4.2. За подготовку реферата выставляются баллы 

Баллы  Характеристики ответа студента 

10 - обучающийся глубоко и всесторонне усвоил проблему; 

- уверенно, логично, последовательно и грамотно его излагает; 

- опираясь на знания основной и дополнительной литературы, тесно 

привязывает усвоенные научные положения с практической деятельностью; 

- умело обосновывает и аргументирует выдвигаемые им идеи; 

- делает выводы и обобщения; 

- свободно владеет понятиями  

8 - обучающийся твердо усвоил тему, грамотно и по существу излагает ее, 

опираясь на знания основной литературы; 

- не допускает существенных неточностей; 

- увязывает усвоенные знания с практической деятельностью; 

- аргументирует научные положения; 

- делает выводы и обобщения; 

- владеет системой основных понятий 

5 - тема раскрыта, но доклад носит исключительно теоретический характер; 

- нет связи теории и практики; 

- делает неполные выводы и обобщения; 

- владеет системой основных понятий в рамках основной литературы. 

3  - тема раскрыта недостаточно четко и полно, то есть студент освоил 

проблему, по существу излагает ее, опираясь на знания только основной 

литературы; 

-  допускает несущественные ошибки и неточности; 

- испытывает затруднения в практическом применении знаний; 

- слабо аргументирует научные положения; 

- затрудняется в формулировании выводов и обобщений; 

- частично владеет системой понятий  

0 - обучающийся не усвоил значительной части проблемы; 

- допускает существенные ошибки и неточности при рассмотрении ее; 

- испытывает трудности в практическом применении знаний; 

- не может аргументировать научные положения; 

- не формулирует выводов и обобщений; 

- не владеет понятийным аппаратом. 

 
4.3. За подготовку доклада (презентации) выставляются баллы  

Структура презентации 
Максимальное 

количество баллов 

Содержание  

Сформулирована цель работы 1 

Понятны задачи и ход работы 1 

Информация изложена полно и четко 1 

Иллюстрации усиливают эффект восприятия текстовой части 

информации 

1 

Сделаны выводы 1 



Оформление презентации  

Единый стиль оформления 1 

Текст легко читается, фон сочетается с текстом и графикой 1 

Все параметры шрифта хорошо подобраны, размер шрифта 

оптимальный и одинаковый на всех слайдах 

1 

Ключевые слова в тексте выделены 1 

Эффект презентации  

Общее впечатление от просмотра презентации 1 

Max количество баллов 10 

 
4.4. За решение кейс-задания выставляются баллы 

Баллы Критерии оценивания 

5  изложение материала логично, грамотно, без ошибок; 

 свободное владение профессиональной терминологией;  

 умение высказывать и обосновать свои суждения; 

 обучающийся дает четкий, полный, правильный ответ на теоретические 

вопросы;  

 обучающийся организует связь теории с практикой. 

4 

 
 обучающийся грамотно излагает материал; ориентируется в материале, 

владеет профессиональной терминологией, осознанно применяет 

теоретические знания для решения кейс-задания, но содержание и форма 

ответа имеют отдельные неточности; 

 ответ правильный, полный, с незначительными неточностями или 

недостаточно полный. 

3  обучающийся излагает материал неполно, непоследовательно, допускает 

неточности в определении понятий, в применении знаний для решения кейс-

задания, не может доказательно обосновать свои суждения; 

 обнаруживаются ошибки в расчетах. 

0  отсутствуют необходимые теоретические знания; допущены ошибки в 

определении понятий, искажен их смысл, не решено кейс-задание; 

 в ответе обучающегося проявляется незнание основного материала 

учебной программы, допускаются грубые ошибки в изложении, не может 

применять знания для выполнения кейс-задания. 

 

 

5. Типовые контрольные задания и методические материалы, определяющие 

процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, 

характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 

образовательной программы. 

 

5.1. Типовое задание для выполнения итогового теста 

 

Решение итогового теста:  

1.  Валютная система – это: 

1) совокупность валютных ценностей; 

2) государственно-правовая форма организации валютных отношений; 

3) институциональный механизм, который определяет отношения по поводу купли-

продажи иностранной валюты; 

4) совокупность экономических отношений, связанных с функционированием валюты 

и сложившихся на основе интернационализации хозяйственных связей. 

 



2.  Какие преимущества дает стране конвертируемость национальной валюты? 

1) конвертируемость валюты притягивает иностранный капитал для осуществления 

инвестиций в экономику данной страны; 

2) производители и потребители стран с конвертируемой валютой имеют 

возможность выбрать наиболее дешевые товары для закупки и продажи товаров на 

наиболее выгодных рынках сбыта за пределами страны; 

3) повышает производительность труда; 

4) сокращает оборот денег внутри страны. 

 

3. Выбрать правильные высказывания: 

1) открытая позиция может быть короткой, если объем требований по купленной 

валюте превышает объем обязательств; 

2) номинальный валютный курс отражает товарное соотношение валют, т.е. 

соотношение цен на одни и те же товары, выраженных в разных валютах; 

3) заниженный курс валюты страны позволяет получить дополнительные выгоды 

экспортерам и способствует притоку иностранных инвестиций; одновременно 

сокращает импорт, т.к. цены за рубежом выше; 

4) при завышенном курсе валюты страны снижается эффективность экспорта и растет 

выгодность импорта, поскольку выгоднее обменять валюту своей страны на более 

дешевую иностранную и закупать товары за рубежом. 

 

4. Валютная котировка – это: 

1) повышение цены валюты, имеющее место вследствие мероприятий, проводимых 

государством; 

2) установление, фиксирование курса иностранной валюты в национальных 

денежных единицах; 

3) установление курса иностранной валюты по отношению к валюте данной страны 

на основе законов, норм, правил, действующих в данной стране; 

4) массовая продажа неустойчивых валют в ожидании их девальвации и скупка 

валют-кандидатов на ревальвацию. 

 

5. Валютная спекуляция – это: 

1) операции на валютном рынке с целью получения прибыли от изменений валютных 

курсов во времени или на различных рынках, а также связанное с этими 

операциями преднамеренное принятие валютного риска; 

2) банковская, биржевая деятельность, а также операции физических и юридических 

лиц, связанные с куплей-продажей иностранной валюты; 

3) метод директивного регулирования динамики валютного курса в условиях его 

неустойчивости, состоит в установлении нижнего и верхнего пределов колебаний 

курса национальной валюты; 

4) стратегия валютных операций, заключающаяся в поиске наиболее эффективных 

методов перевода средств в другую страну. 

 

6.  Базисная валюта – это: 

1) денежная единица данной страны, используемая во внешнеэкономических связях и 

международных расчетах с другими странами; 

2) валюта, свободно и неограниченно обмениваемая на другие иностранные валюты; 

3) валюта, по отношению к которой котируются другие валюты в данной стране или 

финансовом центре; 

4) валюта, которая функционирует только в пределах одной страны и не 

обменивается на другие иностранные валюты. 

 



7.  Валютный паритет – это: 

1) контракт на право купить либо продать в течение договорного рока и по 

договорной цене лот валюты; 

2) твердое, официально установленное соотношение обмена одной валюты на 

другую; 

3) валютный обменный курс, позволяющий автоматически, путем небольших 

сдвигов, изменять номинальную стоимость валюты страны, увеличивая или 

понижая ее, если на реальных торгах на валютных биржевых рынках цена валюты 

в отношении к иным валютам продолжает держаться на самом низком или на 

самом высоком уровне в пределах установленного диапазона в течение 

определенного периода времени; 

4) международная валюта или денежная единица, предназначенная для использования 

наряду с иными валютами в банковских резервах по всему миру. 

 

8.  Выбрать правильные высказывания: 

1) увеличение объема денежной массы в стране ведет к росту курса национальной 

валюты; 

2) девальвация национальной денежной единицы делает выгодным импорт; 

3) экспорт капитала из страны приводит к росту курса национальной валюты; 

4) фиксированный валютный курс устанавливается на основе взаимодействия спроса 

и предложения на иностранную валюту. 

 

9.  К элементам мировой валютной системы следует отнести: 

1) международные платежные средства; 

2) механизм установления и поддержания валютных курсов; 

3) порядок балансирования международных платежей; 

4) условия конвертируемости валют. 

 

10. Какие преимущества дает стране конвертируемость национальной валюты? 

1) способствует повышению спроса; 

2) обращение валюты делает внутренний рынок доступным для иностранных 

конкурентов; 

3) способствует росту инфляции; 

4) обращение валюты ведет к ее ревальвации. 

 

11. Международное валютно-кредитное учреждение, имеющее статус 

специализированного отделения ООН и созданное на международной валютно-

финансовой конференции в Бреттон-Вудсе в 1944 г., называется: 

1) Мировым банком; 

2) Европейским банком реконструкции и развития; 

3) Международным валютным фондом; 

4) Банком международных расчетов. 

 

12.  Валютное соглашение – это: 

1) международное соглашение между двумя или несколькими государствами по 

вопросам регулирования валютных расчетов между странами или группами стран; 

2) вывоз товара по бросовым ценам, благодаря снижению обменного курса валюты 

страны-экспортера; 

3) межправительственное соглашение о взаимном зачете встречных требований и 

обязательств, вытекающих из стоимостного равенства товарных поставок и 

оказываемых услуг; 



4) значительное разовое целенаправленное воздействие центрального банка страны на 

валютный рынок и валютный курс, осуществляемое путем продажи или закупки 

банком крупных партий иностранной валюты. 

 

13. Замкнутая валюта – это: 

1) денежная единица данной страны, используемая во внешнеэкономических связях и 

международных расчетах с другими странами; 

2) валюта, свободно и неограниченно обмениваемая на другие иностранные валюты; 

3) валюта, по отношению к которой котируются другие валюты в данной стране или 

финансовом центре; 

4) валюта, которая функционирует только в пределах одной страны и не 

обменивается на другие иностранные валюты. 

 

14. Регулируемая фиксация – это: 

1) минимальные пределы отклонений, в рамках которых могут различаться ставки 

обмена валюты в странах, придерживающихся золотого стандарта; 

2) сбор, взимаемый при обмене падающей иностранной валюты; 

3) премия, выплачиваемая при конвертации одной национальной валюты в другую; 

4) система, допускающая изменения номинальном обменном курсе иностранной 

валюты, если платежный баланс выпустившей ее страны был несбалансирован в 

течение длительного времени. 

 

15. Основой национальной валютной системы выступает: 

1) установленная законом денежная единица государства; 

2) валютный курс; 

3) конвертируемость валют; 

4) базисная валюта. 

 

16.  Валютный демпинг – это: 

1) международное соглашение между двумя или несколькими государствами по 

вопросам регулирования валютных расчетов между странами или группами стран; 

2) вывоз товара по бросовым ценам, благодаря снижению обменного курса валюты 

страны-экспортера; 

3) межправительственное соглашение о взаимном зачете встречных требований и 

обязательств, вытекающих из стоимостного равенства товарных поставок и 

оказываемых услуг; 

4) значительное разовое целенаправленное воздействие центрального банка страны на 

валютный рынок и валютный курс, осуществляемое путем продажи или закупки 

банком крупных партий иностранной валюты. 

 

17. Валютная корзина – это: 

1) набор валют, по отношению к которому определяется средневзвешенный курс 

одной валюты; 

2) соотношение требований и обязательств коммерческого банка в иностранной 

валюте; 

3) курсовое соотношение, используемое при пересчете цен и денежных сумм из 

одной валюты в другую; 

4) валютные группировки государств для проведения согласованной политики в 

области международных валютных отношений. 

 

 

 



18.  Валютный курс – это: 

1) цена денежной единицы одной страны, выраженная в денежных единицах другой 

страны; 

2) валютный курс, устанавливаемый в результате рыночных колебаний, в условиях 

свободного рынка купли-продажи валюты на биржевых торгах; 

3) валютный курс, вытекающий из установленного между государствами валютного 

паритета, обменного соотношения; 

4) курс валюты, по которому производятся расчеты по сделке на второй рабочий день 

после ее заключения. 

 

19. Выбрать правильные высказывания: 

1) в настоящее время курс валют определяется в зависимости от степени участия в 

мировой торговле и состояния экономики различных стран; 

2) конвертируемость национальной валюты – это возможность свободной покупки на 

нее товаров за рубежом; 

3) счета «ностро» ведутся в иностранной валюте страны, в которой хранятся средства; 

4) в том случае, если обменный курс является фиксированным, финансовые органы 

обязаны совершать покупки и продажи иной валюты необходимые для 

поддержания паритета. 

 

20. 29. Валюта может быть: 

1) свободно конвертируемой; 

2) частично конвертируемой; 

3) неконвертируемой; 

4) кредитной. 

 

21. Валютная позиция – это: 

1) набор валют, по отношению к которому определяется средневзвешенный курс 

одной валюты; 

2) соотношение требований и обязательств коммерческого банка в иностранной 

валюте; 

3) курсовое соотношение, используемое при пересчете цен и денежных сумм из 

одной валюты в другую; 

4) валютные группировки государств для проведения согласованной политики в 

области международных валютных отношений. 

 

22. Биржевой курс – это: 

1) цена денежной единицы одной страны, выраженная в денежных единицах другой 

страны; 

2) валютный курс, устанавливаемый в результате рыночных колебаний, в условиях 

свободного рынка купли-продажи валюты на биржевых торгах; 

3) валютный курс, вытекающий из установленного между государствами валютного 

паритета, обменного соотношения; 

4) курс валюты, по которому производятся расчеты по сделке на второй рабочий день 

после ее заключения. 

 

23. Увеличение курса национальной валюты способствует: 

1) увеличению объемов импорта и уменьшению объемов экспорта; 

2) увеличению объемов экспорта и уменьшению объемов импорта; 

3) дефициту платежного баланса страны; 

4) сокращению золотовалютных резервов государства. 

 



24. Валютная интервенция – это: 

1) международное соглашение между двумя или несколькими государствами по 

вопросам регулирования валютных расчетов между странами или группами стран; 

2) вывоз товара по бросовым ценам, благодаря снижению обменного курса валюты 

страны-экспортера; 

3) межправительственное соглашение о взаимном зачете встречных требований и 

обязательств, вытекающих из стоимостного равенства товарных поставок и 

оказываемых услуг; 

4) значительное разовое целенаправленное воздействие центрального банка страны на 

валютный рынок и валютный курс, осуществляемое путем продажи или закупки 

банком крупных партий иностранной валюты. 

 

25. Выбрать правильные высказывания: 

1) иностранным импортерам американских товаров невыгодно падение курса 

американского доллара; 

2) импорт иностранных товаров в страну приводит к увеличению предложения 

иностранной валюты на внутреннем рынке; 

3) денежно-кредитная политика правительства страны, приводящая к значительному 

росту предложения денег, способствует удорожанию национальной валюты; 

4) рост реальной ставки процента в стране повышает курс национальной валюты. 

 

26. Когда говорят, что страна девальвировала свою валюту, то имеется в виду, что: 

1) цены по крайней мере некоторых валют, выраженные в валюте данной страны, 

упали; 

2) правительство повысило цену, по которой оно будет покупать золото; 

3) в стране отмечается дефицит торгового баланса; 

4) внутренняя покупательная способность единицы валюты упала. 

 

27. Конвертируемая валюта – это: 

1) денежная единица данной страны, используемая во внешнеэкономических связях и 

международных расчетах с другими странами; 

2) валюта, свободно и неограниченно обмениваемая на другие иностранные валюты; 

3) валюта, по отношению к которой котируются другие валюты в данной стране или 

финансовом центре; 

4) валюта, которая функционирует только в пределах одной страны и не 

обменивается на другие иностранные валюты. 

 

28. Курс-спот – это: 

1) цена денежной единицы одной страны, выраженная в денежных единицах другой 

страны; 

2) валютный курс, устанавливаемый в результате рыночных колебаний, в условиях 

свободного рынка купли-продажи валюты на биржевых торгах; 

3) валютный курс, вытекающий из установленного между государствами валютного 

паритета, обменного соотношения; 

4) курс валюты, по которому производятся расчеты по сделке на второй рабочий день 

после ее заключения. 

 

 

 

 

 

 



5.3. Типовое кейс-задание 

Кейс-задание 1. 

Рассчитать валютные курсы (кросс-курсы), учитывая следующие соотношения 

валют: 

1$ – 76 руб. 

1$ – 0,82 евро 

 

Доллар Евро Рубль 

Руб = Доллар= Доллар= 

Евро= Руб= Евро= 

 

Решение: 

Доллар Евро Рубль 

Руб = 76 Доллар=1/0,82=1,22 Доллар=1/76=0,013 

Евро=1*0,82=0,82 Руб=76/0,82=92,7 Евро=1/92,7=0,01 

 

Кейс-задание 2. 

На ММБВБ курсы евро к доллару составляют: 

Покупка – 1,24 

Продажа - 1,22 

Сколько евро получим при обмене 100 долларов?  И сколько долларов при обмене 

100 евро? 

Решение: 

100 долларов =  100 /1,24 =  80   евро 

100 евро         =  100 *1,22=122   доллара 

 

Кейс-задание 3. 

Банк установил следующую котировку дол. США к рублю: покупка – 75 

руб., продажа – 78 руб. 

Определить: 

1. Сколько будет получено при обмене 100 дол. США? 

2. Сколько будет получено при обмене 1000 руб.? 

Решение: 

100*75=7500 руб. 

1000/78= 12,8 долларов. 

 

Кейс-задание 3. 

По мнению экспертов, при поставке российского сырья в Европу выгодно 

устанавливать цену в долларах и договариваться о платеже в евро, при импорте товаров из 

Европы – заключать контракты и платить в евро. Такая комбинация в сочетании с 

ориентацией курса рубля на доллар могла бы вполне оправдать себя экономически. 

Прокомментируйте целесообразность изложенной точки зрения. 

Решение: 

Целесообразность такой точки зрения обусловлена тем, что экспортер будет иметь 

большую экономическую выгоду. 

 

Кейс-задание 4. 

Компания покупает оборудование стоимостью 100 000 долларов США в кредит на 

9 месяцев под 5% годовых. Рассчитайте реальную стоимость оборудования для компании. 

Решение: 

100 000*(1+5/100/12*9) = 103 750. 

 



Кейс-задание 5. 

Ставка за кредит - 6 % годовых. Средний срок оборачиваемости средств в расчетах 

с покупателем - 12 дней. Определите плату за факторинг. 

Решение: 

Плата за факторинг составит: (6 * 12): 365 = 0,2 % суммы, принятой к оплате 

факторинга. 

Кейс-задание 6. 

Цена товара, указанная в контракте между американской и английской фирмами, 

составляет 300 тыс. USD., причем курс на дату подписания контракта соответствовал 

уровню 1,5808 USD. за 1 GBP. 

Контракт содержит условие, предполагающее соразмерное изменение суммы 

платежа по соглашению в долларах в случае изменения курса американского доллара за 

фунт на момент осуществления платежа по отношению к зафиксированному в контракте.  

Каким образом должна быть осуществлена корректировки цены товара, если на 

момент платежа курс составил 1,5316 USD за 1 GBP? 

Решение: 

Корректировка цены будет осуществлена следующим образом: 

Ц=300000*1,5316/1,5808=290663 USD 

Таким образом, в связи с изменением курса валют цена товара, задекларированная 

в контракте, должна быть скорректирована и на момент платежа должна составить 290663 

USD 

 

5.4. Примерные темы докладов (рефератов) / презентаций 

1. Современные тенденции развития валютно-кредитной сферы в условиях 

глобализации мировой экономики. 

2. Роль и значение международных валютно-кредитных отношений в 

мирохозяйственных связях. 

3. Основные направления современной региональной валютной интеграции. 

4. Россия в системе международных валютно-кредитных отношений. 

5. Валютная система Российской Федерации. 

6. Современные теории валютного курса. 

7. Современные факторы и тенденции развития международных валютно-

кредитных отношений. 

8. Доллар США и его влияние на международную ликвидность. 

9. Обзор современных проектов реорганизации международных валютно-

кредитных отношений после глобального финансового кризиса. 

10. Современная международная валютная система. 

11. Европейская валютная система. 

12. Формирование и эволюция международной валютной системы. 

13. Кризис современной международной валютной системы как многофакторный 

процесс. 

14. Проблемы расширения зоны евро. 

15. Валютная политика России и евро. 

16. Проблемы и перспективы конвертируемости рубля. 

17. Эволюция и формирование валютной политики в странах Евросоюза. 

18. Валютная политика и валютное регулирование в Российской Федерации. 

19. Проблемы бегства капиталов из России. 

20. Основные меры валютного контроля и валютных ограничений в Российской 

Федерации. 

21. Валютное регулирование в странах с развитыми рынками. 

22. Международные финансовые центры и их роль на мировом валютном рынке 

(на примере конкретного центра). 



23. Виды валютных рисков и методы их страхования на мировом валютном рынке. 

24. Международные срочные валютные операции (на примере конкретной 

валютной биржи). 

25. Валютные операции банков. 

26. Стратегия осуществления валютных опционов. 

27. Особенности валютных арбитражных операций и методы их совершения. 

28. Использование валютных операций в страховании рисков во внешнеторговых 

контрактах. 

29. Тенденции срочной торговли валютой в условиях мирового финансового 

кризиса. 

30. Международный валютный рынок в период глобального финансового кризиса. 

31. Особенности функционирования мирового рынка лизинга на современном 

этапе. 

32. Особенности использования факторинга в международных банковских 

операциях. 

33. Международная практика осуществления форфейтинговых операций на 

современном этапе. 

34. Перспективы развития международных кредитных операций в сфере 

финансирования внешнеэкономической деятельности РФ. 

35. Виды рисков в международном кредитовании: оценка, страхование, 

управление. 

36. Виды гарантий в системе современного страхования международных кредитов. 

37. Гарантии по внешнеторговым контрактам, применяемые в Российской 

Федерации. 

38. Валютные риски и способы их страхования во внешнеторговых контрактах. 

39. Выбор формы расчетов во внешнеторговом контракте. 

40. Использование аккредитива во внешней торговле. 

41. Клиринговые расчеты во внешней торговле. 

42. Двусторонний и многосторонний клиринг. 

43. Методы перевода средств международными банками. 

 

 

5.5. Вопросы к зачету 

1. Понятие и особенности международных валютных отношений.  

2. Функции международных денег. Классификация международных денежных 

средств. 

3. Валюты: понятие и классификация. Эволюция функциональных форм валют. 

4. Особенности понятия валюты в валютном законодательстве РФ. 

5. Критерии классификации валют. Резервные и ключевые валюты. 

6. Конвертируемость валют и ее виды. 

7. Валютный курс и факторы, влияющие на его формирование. 

8. Виды валютных курсов и признаки их классификации. 

9. Фиксированные и плавающие валютные курсы в международных валютных 

системах. 

10. Валютный курс как инструмент валютного регулирования. 

11. Национальная, международная и мировая валютные системы. Понятие, 

структура, связь с международными валютными отношениями. 

12. Основные элементы международной валютной системы. 

13. Особенности региональных валютных систем. 

14. Эволюция международной валютной системы. 

15. Бреттон-Вудская система: общая характеристика, эволюция и причины 

кризиса. 



16. Ямайская валютная система: необходимость создания, эволюция, кризис, 

возможные направления реформирования. 

17. Европейская валютная система. Современные проблемы и перспективы евро. 

18. Структура мирового валютного рынка и его ключевые составляющие. 

19. Основные операции на международном валютном рынке (валютные операции). 

20. Сделки спот и сделки форвард на валютном рынке: механизм, цели, порядок 

осуществления. 

21. Валютные форварды и фьючерсы: сравнительная характеристика. 

22. Валютные деривативы и их роль в формировании факторов современного 

глобального валютного кризиса. 

23. Техника хеджирования валютных рисков: фьючерсы, опционы, свопы, 

форварды. 

24. Сущность, источники, принципы, формы и роль международного кредита. 

25. Классификация форм международного кредита. 

26. Эволюция международных кредитных отношений: этапы и современное 

состояние. 

27. Современные формы международного кредита. 

28. Международные расчетные отношения: понятие, формы, роль в 

международных валютно-кредитных отношениях. 

29. Международные расчеты как метод хеджирования валютно-финансовых 

рисков. 

30. Валютное регулирование и валютный контроль. 


